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Pyccknin

BHUMAHME!

BaxHaa uHopmauus. BHumatenbHo usyuute eé nepep

3Kkcnnyataunen usgenus.

* Mcnonb3yinTe usgenune ToNbKO N0 NPAMOMY HasHavyeHMuIo.

+ CHopky n3genuna npom3BoanTE TOMNbKO B NOJTHOM
COOTBETCTBMU C NpunaraeMomn UHCTPYKLUEN.

* Ai3penne MOXeT ONPOKUHYTLCSA U HAHECTN TAXEnble
TenecHble noBpexaeHusa. Mpukpenute ero kK cteHe. Ang
KpenneHus K CTeHe UCNONb3ynTe Kpenéx, nogxoasawmn
AN maTtepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBEpeHbl Kakoi TUN KpenneHUa NnoaxoauT Ansg matepuana
CTeH, obpaTuTech kK cneynanucTy unu B
cneynanm3npoBaHHbI MarasuH.

* Mpwu akcnnyaTauun gBepen u BbIABWXHBIX ALLUKOB HE
npunarante YpeamepHbIX YCUNUA.

* PexomeHayeTCq peMOHT MEXaHU3MOB TpaHCchopmaLnum
[OBEPUTb KBaNnUULUUPOBAHHLIM ClieynanncTam.

* ByabTe ocTOpOXHbI Npu obpalyeHnmn ¢ geTansamm u3s
cTekna. N3berante yaapHbix Harpysok. 13-3a
NOBPEXAEHHbIX KpaeB U LLapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKIT0O MOXeT BHE3anHO TPECHYTb 1 (nnu) pasbutbcs.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

+ Use the product for its intended purpose only.

+ Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the

walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

+ It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Ihnres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung flir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tlren und Schubladen keine
UberméaRige Kraft an.

+ Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

+ Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kdnnen dazu fihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

+ Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

+ Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas s(r du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

Il estrecommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et/ ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

+ Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

* Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

+ Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

{ATENCION!

Informacion importante. Estidiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo so6lo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

+ Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacién se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.




Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

+ Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nédo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacao aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tirkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriinli yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmahdir.

+ Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
i¢in, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

* Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gl¢
kullanmayin.

* Dénidsim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylizeydeki
gizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

benapycki

YBATA!

BaxHas iHapmaublia. YBaxnisa BoiByYbllle e nepaj

akcnnyartaubisii Boipady.

* BoikapbicToyBaliLe Boipab ToNbKi Na npaMmbiM
NPbl3HAY3HHI.

+ 36ipaiue Bbipab ToNbKi Y agnaBeaHacyi 3 npbiknaaseHan
IHCTPYKLbISA.

* Boipab Moxa nepakyniyua i HaHecLi LAXKia UANecHbIa
nawkogxaxHi. MpeiMayyiiue aro ga cusHbl. Ang
MalaBaHHA Ja CUSAHbI BblKapblicTahle kpanex, ski
nagbixonsiub Aa MaTapbiany cuexnay sawara gomy. Kani
Bbl HE YNAyHEHbI, AKi ThiN MaLaBaHHA najblX0A3ilb Aa
MaTapbiAny cleHay, 3BsipHiLecs aa cneubisnicta abo y
cneubisinisaBaHy Kpamy.

* [Mpbl akcnnyaTtaubli 43BAP3N | BBICOYHbIX WYydNsag He
npbiknagalniue npasaMmepHbiX HamaraHHay.

* PamMOHT MexaHi3may TpaHcdh apmaubli pakaMeHgyelua
papyubllb KBanigikaBaHblM cneybianictam.

* Byasbue acusapoxHbis Npbl abbIXOAXaHHI 3 faTanami ca
wkna. Masbaraiye yoapHseix Harpysak. 3-3a
nawkoaxaHbix 6akoy i paniH Ha naBepxHi WKNO Moxa
pantam TpacHyub i (a6o) pasbiuyya.

Kasak

HA3AP AY[OAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapat. OHbl 6yibiMAgbl naiganaH6ac 6ypbiH

MYKUST OKbIM L blfblHbl3.

* bylbiMabl Tek Tikenen TaranbiHAanybl 60MbIHWA
naganaHbliHbl 3.

« ByibiMabl KypacTbipyabl koca bepinreH Hyckaynblkka TONbIK
COMNKEC XKYPri3iHis.

* ByVbIMHbLIH aygapblinbin KETYi XoHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH Tyfbi3ybl MyMKiH. OHbl KabbipFaFa BekiTiHi3.
Kabbiprara bekiTy ywiH e3 yiliHi3aiH maTepnansiHa calkec
keneTiH GekiTneHi nanganaHbiHbli3. Erep kabbipra
mMaTtepuansl ylWiH BekiTKiWTiH KaHaam Typi caiikec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHlbli3, MamaHfa Hemece
MamaHAaHAbIPbINFaH AYKEHTE XYTiHiHi3.

* Eciktepai xaHe XblMXbiManbl XaWikTepAai nanganaxy
KesiH4e WwamajgaH ThbiC Kyl CanMaHbl3.

* TpaHchopmauuna mexaHuamaepid xeHaeyai 6inikti
MamaHAapfa CeHin Tancblpy yCbiHbINAAbI.

* WiHbIgaH xacanfaH 6enwWeKkTEPMEH XYMbIC iCTey KesiHAae
cak 6onbiHbI3. COKKbl XYKTeMenepiHeH aynak 60nblHbl3.
3akbiMganfaH wWeTTepi MeH YCTiHri OeTiHiH cbl3aTTapbiHaH
WHIHBIHBIH KEHETTEH WhITbIHAYbI X8He (HeMeCe) CbiHbIN
KeTYi MYMKiH.

Kbiprbi3

KOHYI1 BYPYHY3[AP!

MaaHunyy maansimaTt. Bylomay naganaHyyHyH angblHaa

aHbl KYHT KOKOM OKYN YbITbIHbI3.

+ BylomMay aHblH TMKe apHanblWbl 60l0HYA raHa
nalifjanaHblHbl3.

« Bylomay TupkenreH Hyckamara TONyK WalKewWw T TUKTE raHa
YOTYNTYHYS3.

« Bylom oopapbinbin KETUN, feHere KaTyy xapakatrapbl
KenTupuiwmM MyMKyH. AHbl gy6anra 6ekuTuHu3. ImepekTy
py6anra 6ekutyy yyyH, CusguH yiyHy3ayH gy6angapbiHblH
mMatepuanbsiHa Tyypa KenreH 6EeKMTKNYTH KONLOHYHY3.
Oreppne Cus gybangapablH MaTepuanbiHa 6€KUTKUYTUH
Kancol Typy Tyypa kKenuwuH 6unbecermns, agucke xe
agUCTEWTUPUNTEH BYKOHTO KalpblfblHbl3.

« JWuKTepAM XaHa cyypma xawblkTapabsl naganaHyyna
aWwblkya Kyy-apakeT xymiwabaHbia.

« TpaHcopMaLuanoo MexaHu3MAEPUH OHAOOHY
KBanumKaLuanyy aquctepre UWeHyyHy CyHyw kbinabbl3.

* AilHeKkTeH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 60nyHys.
Bytomay ypyHyyAaH cakTaHbl3. YeTTepuHgern manaa
CbiHbIKTapAaH xaHa 6eTuHOern YMANKTEPLEH ynam, aiHek
KOKYCYHaH Xapaka KeTuLIM XaHa (e ) CbIHbIM Kanbl Ll bl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni digqat
bilan o‘rganib chiqing.

* Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

* Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig‘ing.

* Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘Imasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqlaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHW$ N0 3KCNAYaTaUunn n3aseAns u Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHvie KOTOpOoro Mebenb COXpaHsIeT KpacoTy U MCMNPaBHOCTL, B 3HEHTEABHOW CTeneH 3aBrCAT OT
YCAOBUIA €2 XPaHEeHs1 V1 SKCNAYATaLAN. [TpNAEPXKIBASICH HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPaKTVHECKX COBETOB, Bl CMOXKETe
NOAAEPXKVIBETHb B HAVAYHLLIEM COCTOSHAW BCe 3AeMeHThl Balue mebenn.

CeeT

He AOHVCKBVITE MpSIMOIro BO3AENCTBMS COAHEHHBIX /\WEI7| Ha Mebenb. ﬂDOAO/\)KI/I'I’E/\bHOE MpsimMoe BO3AECTBVE
CBETAa Ha HeKOTOPbLIE YHACTKA MOXKET BbI3BATL V3MEHEHVe X LIBETOBbLIX XapakTepyICTVK MO CPaBHEHIO C ADYTAMIA
YHaCTKaMI, KOTOPbIe MeHbLLe NOABEePraACh BO3ACACTBIIO.

TemnepaTypa

BeICOK/e 3HaHeHVis1 TeNA3 WA XONOAS, @ TakoKe BHe3aMHLIe Nepenaakbl TeMnepaTypsl MOMyT CepLe3HO NOBPeAVTb
mebens A eé Hactu. VIebenb He AOAKHE PacroAaraThbCs DAVDKe OAHOMO METPa OT UCTOHHVKOB TEMNAg,
HarpeBaTensHLIX NPUDOPOB. PekoMeHAyenMas TeMNepaTypa BO3AYX3 AN XP3HEHIS 1 SKCNAYaTaUA

oT +10 20 +25 °C. He AonyckaiTe nonaaaHus! Ha MebeAb ropsiHux NpeAMeToB (YTIory, MocyAa C KAMSTTKOM U Np.), @
TaKKe NPOAOAKUTEALHOMO BO3AEMCTBIMS BbI3LIBAIOLLIX HArpeBaHMe VSAYHeH (CBET MOLLHLIX AaMIN,
MUKPOBOAHOBLIE N3AYHITEeAN U T. M.).

BA3XXHOCTb

PexomeHAyeMast OTHOCUTEABHAS BASYKHOCTbL MeCTOHaxoXKAeHMs1 Mebea 60-/0%. He creayeT NoArep>K/B3TH B
Te4yeHie NPOACAKUTEALHOO BpeMeH YCAOBS KPaHE BASXKHOCTW 1 (MAV) CyXOCTW, a TeM Bonee 11X
MNePUOANHECKON CMeHbl. C TeHeHieM BpeMEeHN Takie YCAOBSI MOMYT MOBAVSITL Ha LIEAOCTHOCTb Meben/ 1 eé HacTi.
ECA Takve yCAoBMS Dbl CO3ABHbI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPVBATEL MOMELLEHS 1 MO Mepe BO3MOMKHOCT
MNOAL30BATHCS! OCYLUATEASIMA VA YBASKHTEASIMIA AAST HOPMBA/B3LINIA BASXKHOCTW.

He pa3veLlarte Mebenb BOA3IM BASYKHBLIX 1 ChIPbIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccusHble cpeAbl 1 abpa3vBHbie MaTepuanbl

HW B KOEM CAyHae He AOMyCKalTe BO3AECTBYE H3 MebeAb arpeCcCUBHLIX SKNAKOCTEN (KNCAQT, LLUBACHEW,
PACTBOPUTEAEIA N T.1M.), COAEPIKALLIAX TaKe XKNAKOCT MPOAYKTOB 1 X NapoB. [0ACDHbIE BELLIECTBA W X COBANHEHIAS]
SIBASKOTCS XIMINHECKIA BKTVBHBIMW, PE3KLMSI C HAMM MOXKET NOBAEHb HEraTVBHbIE NOCABACTBIMS ANS] B3C 1 Baluero
MMYLLIECTBA. TaKkoke CTOUT NOMHITL, HTO HeKOTOPLIE CrneumdiHeckie MooLLVe (HICTSILLVE) COCTaBkl (CpeACcTBa)
MOMYT COAEPXKATb BhICOKYIO KOHUEHTPALAKO ar PECCBHBIX XMNHECKX BELLIECTB 1 (A1) abpasiBHbIe COCTaBb!.
MNpiveHeHVe NOAOBHBLIX MOKOLLIAX (HICTSILLX) COCTaBOB (CpeACTB) HeAOYCTVMO.

3anax

OT HOBOW Mebent MOXXET UCXOAVTb eCTeCTBeHHbIV 3aMnax MaTeprianos, 13 KOTOPLIX OHa V3roTOBAEHa. 3aMaX MOXeT
COXP3HSITBCS B TeHeH N 3 HeAeAb C MOMeHTa COOPKI. AAST CHXKEHS IHTEHCIBHOCTY 33Maxa PeKOMEHAYETCST.

® ANS MSITKO MebeA — MPONLINECOCUTE UBAEAVE W MPOBETPUTL NOMELLIeHVe.

® AASI KOPyCHOM MeBeA — MPOTUPETH TKaHBIO, CMOHEHHOM MSIMKY/IM MOKOLLM CPeACTBOM, BeITVIPaThb H/ICTON CyxXOA
TKSHBIO V1 NPOBETPYIBATL NOMELLIEHV/E, NPeABaPUTEALHO OTKPLIBAS1 BCe ABEPLILI U SILLNKA USABAVSI.

A3HHBIE AeCTBIAG! HeODXOAVMO MOBTOPSTTL 3-4 pasa B AeHb.

Yxoa 3a mebenblo

Bceraa coaepykite NosepxHOCT MebeAr B NOAHOW CyXOCTW. [1p1 HeOBXOAVMOCTW, NPOTVPaTe NOBEPXHOCT
MebeA CyXOr MSITKOM TKaHBIO ((ASHEAB, CYKHO, BOMAOK 1 T.N.). PEKOMEHAYETCS OHMLLISTL MebeAb Kak MOMKHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCMaHKkanack. ECAv Bbl OCTaB/Te 3arpsisHeHie Ha HeKOTOPOe BpemMsl, TO 3aMETHO
MNOBLILLIBETCS ONaCHOCTL 0BPa30BaHIMS1 Pa3BOAOB, MNSITEH W NOBPEXKACHIA NOKPLITLSI MebeAn A eé HacTel. B
C/AYHae CTOVKX 3arpsiBHEHIN PEKOMEHAYETCS] MCMNOAB30BATH CreLaAbHbIE OHCTUTEAN. BHAMETEABHO V3yHaTe
VIHCTPYKLIMIO MOIOLLIErO CPeACTBa. CPeACTBO AOAKHO NOAXOAWTE MNOA TN NOKPLITVS Ballen MebeAn. HeaornyCTiMo
MPUMEHEHIe MOIOLLINX CPEACTB, COAePXKaLLVX abpasiBHbIe BeLLeCTBa. HeAonyCTMO NPUMEHEHME COAbI, CTVPaABHBIX
MNOPOLLKOB W MPOHX CPEACTB, He NPeAH33HaHEeHHBIX AAS YXOAE 38 MebeAblo. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMIA AO/AKEH
OCYLLECTBASITBCS CMNeLan/BPOBaHHBIMI MOKOLLIIMIA CDeACTBaMIA.

NS YCTPaHEeHS NbiAV C NOBEPXHOCTE MSIMKIX HacTer MebeA NCMoAL3YITE NbIASCOC CO CreLanbHBIMIA
HaCaAKaMI ANST HINCTKIA MebeAl.

He pa3veLlarte 1 He nepeMeLLanTe Ha NOBEepXHOCTSIX MebeA MpeAMEThI, MEIOLLIE OCTPhIE YL, KPOMKY,
BbICTYNaloLLIe OCTPLIe AETBAN.

SKCNAyaTaumns

Harpy3ka Ha mebenb 1 eé HacT (MOAKY, SILLVKIA, CUAEHINS A MP.) HEe AOAKHA MPeBbILLaTH YCTaHOBASHHbIX
MPOVBBOAVTEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLIE HCTPYKLIMA NO cBopKe.

He pekoMeHAYeTC s BCTaBaTk Ha MebeAb, NPbIraTk, NOABEPraTh NOBLILLEHHLIM AVHEMHECKIAM Harpy3Kam.
PeKoMeHAYETCS NepUOANHECK MPOBEPSTTE MACTHOCTL Pe3600BLIX COBAVHEHIN KPENASHISI MeXaH/13MOB
TP3aHCOPMALIAA 1 MOATSIMBATL WX MNP HEOBXOAVIMOCTIA.

[pn NoOSIBAEHA CKPIMOB B MEXaHI3MaX TRaHC(OPMaLIIA X CAEAYET CMa3biBaTh CNeLIMaA3POBaHHOM CMa3KOW.
[P CNOAB30BaHVI MEXaH3ME TPaHCMOPMAELIM CTPOrO COBAOASITE ASHHYIO VHCTPYKLIVIO, 30eranTe USALLHIAX
YCWAAK, PbIBKOB, NepekoCcoB 3AeMeHTOB MexXaHI3Ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis
stored and operated. Fallow simple tips to keep your fumiture in the best condition.

Light
Do not expose your fumiture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne termperatures, as well as sudden changes in termperature, can seriously damage the fumiture or its
parts. Do not place your fumiture closer than one metre from heat sources and,/or heating devices. The
recommended ambient termperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with bailing water, etc.) on your fumiture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, micronave emitters, etc.) over along period of time.

Humidity

The recommended relative hurmidity for rooms with the fumiture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
hurmidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your fumiture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

IKeep away aggressive liquids (acids, akalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your fumiture. Such substances and their compounds are chermically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. AIso, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chermicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or deaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for uphalstered furniture, vacuumn clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furmiture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry doth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture,

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your fumniture cormpletely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc). Itis recormmended to dean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not rermoved promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contarmination, it is recommended to use special deaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which fumiture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other deaners, not intended
for fumniture. ean the surfaces of your furniture using special detergents.

To rermove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum deaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assermbly Guidelines.

It is not recommended to stand on the fumiture, jump, or subject the fumniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, Iubricate thern with a special lubricant

\\hen using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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